
RÁMCOVÁ DOHODA
Č. 165110233

„Maska ochranná 0M-90 a její díly"

SMLUVNÍ STRANY:

1. Česká republika — Ministerstvo obrany
se sídlem: Tychonova 1, 160 01 Praha 6
jejímž jménem jedná: Mgr. Daniel KOŠTOVAL, náměstek ministra obrany pro

řízení Sekce vyzbrojování a akvizic MO, ve věci rámcové
dohody
Ing. Tomáš DVOŘÁČEK, ředitel Odboru vyzbrojování
pozemních sil Sekce vyzbrojování a akvizic MO, ve věci
objednávek a nabídek

se sídlem kanceláří: nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6

IČ: 60162694

DIČ: CZ 60162694

bankovní spojení: ČN a, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1
č.ú.

vyřizuje ve věcech smluvních: Ing. Vlastimil VÁLEK,
ministerský rada oddělení pořizování vojenského materiálu
a sl
tel.
e-mail:

adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
Odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále jen ‚kupující" na straně jedné)

a
2. Gumárny Zubří, akciová společnost
zapsán v obchodním rejstříku Krajského soudu v Ostravě, oddíl B, vložka 111

Hamerská 9, 756 54 Zubří
Dr. Pavel VINGRÁLEK, statutární ředitel
00012122
CZ00012122

Jiří
tel.:
e-mail:

vyřizuje ve v cech technických: Ing
tel.
e-mail:

adresa pro do-uěování korespondence:
Gumárny Zubří, akciová společnost, Hamerská 9, 756 54 Zubří

(dále jen prodávající") na straně druhé

se sídlem:
jejímž jménem jedná:
IČ:
DIČ:
bankovní spo'ení:
Číslo účtu:
vyřizuje ve věcech smluvních:



v souladu 's ustanovením § 131 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 134/2016 Sb.") a § 1746 odst. 2 a násl. Zákona
Č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník (dále jen „ObčZ") uzavírají tuto rámcovou dohodu (dále jen
„smlouva")

ČLÁNEK I
ÚČEL SMLOUVY

Účelem smlouvy je pořídit a vybavit jednotky Armády České republiky prostředky individuální
ochrany dýalacích cest proti účinkům otravných látek.

ČLÁNEK II
PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Předmětem této smlouvy je stanovení podmínek platných pro dodávku vševojskových
ochranných masek 0M-90 a jejich náhradních dílů, v rozsahu specifikace zboží, odpovídající
technické dokumentaci výrobce uvedené v příloze 1 této smlouvy (dále také „zboží").

2. Smluvůí strany se dohodly, že budou podle této smlouvy uzavírat jednotlivé dílčí smlouvy
na základě písemných výzev k poskytnutí pinění (dále jen „objednávky") postupem podle

„ „ustanovení zákona c. 134/2016 Sb., za podmínek, uvedených v této smlouvě.

3. Kupující se touto smlouvou zavazuje, za řádně dodané zboží na základě jednotlivých
objedndvek, zboží převzít a zaplatit prodávajícímu kupní cenu podle čl. III této smlouvy.

ČLÁNEK III
KUPNÍ CENA

1. Kupní cenaJ (jednotkové ceny) zboží je sjednána dohodou smluvních stran podle § 2 zákona
codst. 2 . 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů.

2. Jednotlbvé kupní ceny včetně objednacího množství jsou uvedeny v příloze č. 2 této smlouvy.

3. Jednotl4drřé ceny zboží bez DPH jsou cenami nejvýše přípustnými a nelze je překročit.
V přípááě změny sazby DPH v důsledku změny právních předpisů bude pro fakturaci použita

sazba účinná v příslušný den zdanitelného pinění.

4. JednotkLé ceny zboží bez DPH zahrnují veškeré náklady prodávajícího spojené s dodávkou
zboží pddle této smlouvy a objednávky.

5. Kupní Cna uvedená v potvrzené objednávce bude vycházet z dohodnutých jednotkových cen
a bude 4ořena součtem všech cen dodávaných položek zboží za uvedené množství.

6. Smluvní strany se dohodly, že celkový finanční objem dodávek zboží v období roků 2017
až 201+ude max. 170 mil. Kč včetně DPH (slovy: stosedmdesát milionů korun českých)
s tím, že ustanovení tohoto odstavce nezakládá prodávajícímu nárok na vymáhání dodávek
do výše Uvedeného finančního limitu.

ČLÁNEK IV
MÍSTO A DOBA DODÁNÍ, DODACÍ PODMÍNKY

1. Místem Elodání zboží je Vojenské zařízení 5512 Stěpánov, Nádražní ul. 13, PSČ 783 13.
Ku ského zařízení 5512 Štěpánov
(tel. nebo jím písemně pověřenou osobu
(dále jeli „pověřená osoba").

2. Dodávky' zboží podle této smlouvy budou realizovány na základě potvrzených objednávek,
které budou s výjimkou roku 2017 uplatněny nejpozději do 30. června roku pinění s tím, že
dodávky budou realizovány vždy do 15. prosince roku pinění a poslední dodávka zboží musí
být reali ována nejpozději do 15. prosince 2019. V roce 2017 kupující předloží prodávajícímu
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objednávku do 10 dnů od uzavření této smlouvy s tím, že doba dodání a rozsah dodávky 
budou dohodnuty a uvedeny v objednávce. 

3. Kupující souhlasí s dílčím piněním objednávek, přičemž dílčí dodávkou se rozumí pinění 
v požádovaném množství za jednotlivé položky zboží příslušné objednávky. 

i 
4. Prodávající je povinen uvědomit pověřenou osobu nejméně 5 pracovních dnů předem 

i o připravenosti předat zboží v místě dodání. 
i 

5. Prodávající je povinen předat kupujícímu zboží podle tohoto článku pouze v pracovní dny 
J v dobe od 08.00 do 14.00 hod., je povinen dopravit zboží do místa dodání včetně jeho složení 

na konkrétní místo určené pověřenou osobou. 
i 

6. Prodávající dodá kupujícímu zboží nové, nepoužívané, funkční, nerenovované, vyrobené 
v roce hle uzavřené dílčí objednávky, které bude odpovídat platným předpisům. 

i 
7. Dodávané zboží musí být baleno v souladu s přílohou Č. 1 této smlouvy přepravních obalech, 

které husí dostatečně zabezpečit ochranu před poškozením a konzervace zboží musí 
zabezp)rčit jejich ochranu před korozí min. na  dobu 2 let od doby dodání, a musí splňoval 
požadavky na skladování a ukládání dle technické dokumentace výrobce uvedené v příloze 1 
této smilouvy. 

8. Prodávkjící je povinen k dodávanému zboží dodat doklady nezbytné k přejímce a užívání 
zboží N)i  českém jazyce. U určených technických zařízení (podle vyhlášky Ministerstva obrany 
č. 273/1999 Sb., kterou se vymezují určená technická zařízení používaná s vojenskou vystrojí, 
vojenslicou výzbrojí, vojenskou technikou a ve vojenských objektech a provádění zkoušek 
určený/6 technických zařízení) je dodavatel povinen dodat výchozí revizní zprávy. 

9. Za účelem předání a převzetí zboží v místě dodání je prodávající povinen vyhotovit dodací list 
ve čtyř4ch výtiscích, který bude obsahovat zejména označení prodávajícího a kupujícího, číslo 
této smlouvy, číslo objednávky, název dílu, referenční číslo (KČM), počet dodávaných kusů, 
cenu dílu bez DPH a s DPH, místo a datum předání zboží a jméno a podpis zástupce 

fj prodáv ícího, který zboží předal. Pokud pověřená osoba kupujícího zboží převezme, potvrdí 
toto př vzetí podpisem (včetně uvedení jména), otiskem razítka Vojenského zařízení 5512 
Štěpán& a dopiněním identifikátoru dodávky (IDED) na dodací list. Jeden výtisk dodacího 

i listu je určen pro pověřenou osobu a tři výtisky pro prodávajícího. Dodací list nahrazuje 
přejíma i protokol. 

i 
10. Pověřená osoba kupujícího nepřevezme vadné nebo neúpiné zboží. V takovém případě sepíše 

s prodákajícím protokol o nepřevzetí zboží, ve kterém bude uveden důvod odmítnutí zboží 
s vytč4ím vad či neshod, datum a čas odmítnutí převzetí zboží a podpisy pověřené osoby 
a zástupce prodávajícího. 

11. Prodávající spiní svoji povinnost dodat zboží řádně a včas jejich dodáním do místa dodání 
podle odst. 1 tohoto článku ve stanovené době dodání podle odst. 2 tohoto článku při dodržení 
ostatních ustanovení této smlouvy. 

ČLÁNEK V 
PŘEDKLÁDÁNÍ A POTVRZOVÁNI OBJEDNÁVEK 

1. V souladu s ustanoveními této smlouvy má kupující právo předkládat prodávajícímu 
objednávky na dodávky konkrétního sortimentu a množství jednotlivých položek zboží 
v písemi!ié listinné podobě a prodávající má povinnost předkládané objednávky potvrdit. 

i 2. Každá předkládaná objednávka bude obsahovat tyto minimální údaje. Označení 
„Objednávka", číslo objednávky (číslování bude začínat od 1), odvolávka na číslo této 
smlouvýl, označení smluvních stran, konkrétní sortiment položek (u každé položky její 
pořadové číslo), množství požadovaného zboží, ceny a doba dodání jednotlivých položek 
zboží, a i  o vše odpovídající příloze č. 1 této smlouvy. Objednávka bude opatřena podpisovou 
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doložkou kupujícího a prodávajícího. Vzor, obsahující uvedené minimální údaje je uveden 
v příloze Č. 3 této smlouvy. Objednávky budou vyhotoveny ve dvou originálních výtiscích 
s tím,i že po potvrzení prodávajícím bude jeden výtisk určen pro kupujícího a jeden pro 
prodá lajícího. 

I 
3. S výjimkou roku 2017 podle čl. IV odst. 2 této smlouvy, má kupující právo předložit 

prodáVajícímu objednávku nejpozději do 30. června roku pinění, přičemž za termín předložení 
objednkřky se bude považovat termín odeslání objednávky kupujícím a prodávající bude mít 
za po4nnost objednávku potvrdit a jeden potvrzený výtisk vrátit kupujícímu nejpozději 
do 10 dnů ode dne jejího obdržení. 

ČLÁNEK Vl 
PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A NEBEZPEČÍ ŠKODY 

1. Kupující nabývá vlastnické právo k zboží okamžikem jeho převzetí pověřenou osobou 
a podpilsem příslušného dodacího listu. V témže okamžiku přechází na kupujícího nebezpečí 
Škody nia zboží. 

2. Jsou-li předmětem pinění takové výsledky činnosti, které jsou chráněny právem 
z prům) slového nebo jiného duševního vlastnictví, zajistí prodávající kupujícímu bezúplatné, 
Časově Á územně neomezené nevýhradní právo užít tyto výsledky. 

ČLÁNEK VII 
PLATEBNÍ A FAKTURAČNÍ PODMÍNKY 

1. Prodávající je oprávněn vystavit daňový doklad (dále jen „fakturu") za zboží po jeho řádném 
dodání i dílčím dodání) a podepsání dodacího listu pověřenou osobou kupujícího. Vystavená 
faktura ((četné jejího doručení kupujícímu musí být v souladu s tímto článkem a fakturovaná 
Částka musí odpovídat cenám uvedeným v potvrzené objednávce. Na dodávku zboží 
neposkytne kupující prodávajícímu žádnou zálohovou platbu. 

2. Falctura musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména 
náležito ti daňového dokladu stanovené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty) ve znění pozdějších předpisů, a obchodní listiny stanovené v § 435 ObčZ. Kromě 
těchto náležitostí bude faktura obsahovat číslo této smlouvy, číslo objednávky, uvedení čísla 
účtu prdflávajícího, které musí být totožné s číslem účtu uvedeným v bankovním spojení 
v záhlaví této smlouvy na straně dodavatele. Faktura bude vyhotovena ve 2 výtiscích (originál 
+ kopie)) 

3. Přilohoui originálu faktury budou následující dokumenty: Předávací protokol potvrzený 
prislušnn zástupcem kupujícího, dodací list s uvedeným identifikátorem dodávky IDED 
a Osvěddení o jakosti a kompletnosti. 
U originbu faktury budou tyto přílohy v originálu, u kopií faktury budou tyto přílohy rovněž 
v kopii. 1 

4. Splatnost faktury bude dvacetjedna (21) dnů ode dne jejího doručení kupujícímu. Bude-li 
faktura áoručena kupujícímu v období od 18. prosince příslušného kalendářního roku 
do 18. ledna následujícího roku, prodlužuje se její splatnost o třicet (30) dnů. Fakturovaná 
částka s považuje za uhrazenou dnem odepsání příslušné částky z bankovního účtu 
kupujícilitio ve prospěch bankovního účtu prodávajícího. 

5. Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit dodavateli fakturu, která neobsahuje náležitosti 
stanovené touto smlouvou nebo fakturu, která obsahuje nesprávné cenové údaje nebo není 
doručena v požadovaném množství výtisků. Prodávající doručí kupujícímu novou fakturu 
do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany kupujícího. 
Oprávněným vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti, kupující není v prodlení 
s placeníM a nová lhůta splatnosti běží znovu ode dne doručení nové faktury. Faktura 
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se poviažuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána kupujícím; není nutné, 
aby byila v téže lhůtě doručena prodávajícímu. 

6. Všechny částky poukazované mezi kupujícím a prodávajícím na základě této smlouvy musí 
být prosté jakýchkoliv bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených s převodem na 
jejich účty. 

7. Na fakLře musí být uvedeny identifikační údaje kupujícího v následující podobě: 
Česká republika — Ministerstvo obrany 
Tychonova 221/1 

160 01 Praha 6 
IČ: 60162694, DIČ: CZ60162694 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 

Odbor vyzbrojování pozemních sil 

nám. Svobody 471/4 

160 01 Praha 6. 

8. Faktura musí být doručena na adresu pro doručování korespondence, uvedenou v záhlaví této 
smlouvy 

9. Budou-li u prodávajícího shledány důvody k napinění institutu ručení za daň podle § 109 
zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, bude kupující 
při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně podle § 109a tohoto 
zákona. 

ČLÁNEK VIII 
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

1. Záruční Ěoba počíná běžet dnem následujícím po dni protokolárního převzetí zboží určeným 
zástupceřn kupujícího. Délka záruční doby je 36 (třicet šest) měsíců. V případě uplatnění 
reklamace se běh záruční doby pozastavuje po dobu trvání reklamačního řízení. 

2. Reklamjcí se rozumí uplatnění nároků z vad zboží podáním písemné zprávy prodávajícímu 
o vada+ zboží, zjištěných v souladu s ustanoveními smlouvy, formou reklamačního 
protokolu. Reklamace je uplatněna dnem odeslání reklamačního protokolu faxem popř. 
e-mailem prodávajícímu a tento den se považuje za den zahájení reklamačního řízení. 
Reklamalce se považuje za včasně uplatněnou, pokud je v průběhu záruční doby reklamační 
protokol lodeslán prodávajícímu. Nároky z vad zboží vůči prodávajícímu uplatňuje formou 
reklamace kupující prostřednictvím příslušného uživatele zboží. 

3. ProdávajLí se zavazuje nejpozději do 5 (pěti) kalendářních dnů se vyjádřit k reklamaci. 
Nevyjá41i se v této lhůtě, má se za to, že reklamaci uznává v piném rozsahu. 

4. Prodávajicí se zavazuje odstranit vady nejpozději do 30 (třiceti) kalendářních dnů od odeslání 
reldamačkiho protokolu prodávajícímu. 

5.Pozáručn!í servis a dodávky zboží za ceny v místě a čase obvyklé mohou být řešeny výhradně 
samostatnou smlouvou. 

ČLÁNEK IX 
STÁTNÍ OVĚŘOVÁNÍ JAKOSTI 

1. 
 

Smluvní trany se dohodly, že na zboží bude uplatněno státní ověřování jakosti ve smyslu 
zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti 
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") $ tím, že: 

i a) kupující požádal o státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., 
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b) prodávající s provedením státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb.
souhlasí.

2. Státní ověřování jakosti bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu pro obrannou
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad") o provedení státního
ověřování jakosti v rozsahu a za podmínek, uvedených v příloze Č. 4 této smlouvy (Požadavky
na zabhzpečení státního ověřování jakosti) a podle schválených objednávek na jednotlivá dílčí
pinění. Provádění státního ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího piné odpovědnosti za
jakost a vady zboží a za případnou škodu, vzniklou kupujícímu.

3. Kopie schválených „Objednávek Č. x", na jednotlivá dílčí pinění obsahující položky, na které
se vzt4huje SOJ, předá kupující zástupci Úř OSK SOJ pro SOJ (elektronicky na adresu
chytil s@army.cz).

4 Prodávhjící pci Úřadu písemně
e kontaktní telefon
Č. konečné kontroly.
Stejným způsobem je povinen oznámit zahájení výroby v rámci dílčích pinění.

ČLÁNEK X
VADY ZBOŽÍ A NÁROKY Z VAD ZBOŽÍ

1. Vady zboží budou posuzovány podle § 2099 až § 2105 OběZ.

2. Nároky z vad zboží budou posuzovány podle § 2106 až § 2112 OběZ.

3. Prodávající je povinen informovat neprodleně Úřad o uplatněných reklamacích. Kupující
je povinen při uplatňování reklamace předat Úřadu kopii reklamačního protokolu (faxem
nač.

ČLÁNEK XI
SMLUVNÍ POKUTY

1. V přípalě porušení povinnosti prodávajícího s dodáním zboží podle čl. IV odst. 2 této
smlouv), zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny zboží
bez DPH, kterých se prodlení s dodáním týká, za každý započatý den prodlení až do doby
dodání riebo do doby zániku závazku plynoucího z objednávky, podle toho, co nastane dříve.

2. V přípask porušení povinnosti prodávajícího s odstraněním vady podle čl. VIII odst. 4 této
smlouvy, zaplatí prodávající kupujícímu za každý započatý den prodlení smluvní pokutu
ve výši 0,05 % z ceny zboží bez DPH, kterých se prodlení s odstraněním vady týká, za každý
započatý den prodlení až do doby řádného odstranění vady nebo do zániku závazku
plynoucího z objednávky, podle toho, co nastane dříve.

3. V případě porušení povinnosti s úhradou faktury podle čl. VII odst. 4 této smlouvy, zaplatí
kupující rodávajícímu za každý další započatý den prodlení úrok z prodlení v zákonné výši.

4. Právo 4, áhat a účtovat smluvní pokuty a úrok z prodlení vzniká oprávněné smluvní straně
prvním dnem následujícím po marném uplynutí lhůty.

5. Smluvní
dokladu,

pokuty včetně úroků z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení daňového
kterým jsou vyúčtovány povinné straně.

6. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké
výši vznikla druhé straně škoda, která je vymahatelná samostatně v piné výši.

ČLÁNEK XII
ZÁNIK SMLUVNÍHO VZTAHU

Smluvní stranyi se dohodly, že:

1) smluvní vztah zaniká v těchto případech:
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a) písemnou dohodou smluvních stran, 

b) v ripadě zahájení insolvenčního řízení vůči majetku prodávajícího nebo byl-li vůči 
prédávajícímu insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku k úhradě insolvenčního 
řízení, 

2) smluvní vztah plynoucí z potvrzených objednávek zaniká v případě: 
jednostranného odstoupení od potvrzené objednávky pro její podstatné porušení prodávajícím 
s tím, k.e podstatným porušením se rozumí: 

• nespinění závazků podle čl. II odst. 1 této smlouvy prodávajícím, 
nedodržení záručních podmínek podle čl. VIII této smlouvy prodávajícím, 
nespinění povinností vyplývajících z čl. IX této smlouvy prodávajícím, 

Kupující *e oprávněn odstoupit od potvrzené objednávky v rozsahu dodávek zboží, kterých 
se týká podstatné porušení. 

ČLÁNEK XIII 
ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ 

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky. 

2. Ve sm uvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními 
OběZ. 

3. Prodávající odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob. 

4. Je-li jaltýkoli výsledek činnosti prodávajícího podle smlouvy, popř. jeho část, dokument nebo 
dokumdntace prodávajícího, podle této smlouvy určený k užití kupujícím, autorským dílem 
podle kikona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem 
autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů nebo 
jinak chráněné duševní vlastnictví, poskytuje prodávající podpisem smlouvy kupujícímu 
k takov6u výsledku činnosti prodávajícího jako celku i k jeho části (č-stem) časově 
neomez6né, přenosné, neexkluzivní oprávnění/licenci bez omezení územního nebo 
množs4vního k výkonu práva je užít rozmnožováním, sdělováním třetím osobám a jiným 
způsobem pro účely zhotovení, provozu, údržby, úprav, oprav a odstranění díla, a současně 
prodávající poskytuje kupujícímu oprávnění autorské dílo nebo jiné duševní vlastnictví 
vytvořené pro kupujícího podle této smlouvy upravovat či měnit. Jde-li o výsledek činnosti 
subdodavatele, který podléhá ochraně podle autorského zákona nebo podobného obecně 
závazného právního předpisu podle právního řádu bydliště/místa podnikání subdodavatele, 
zavazujé se prodávající zajistit pro kupujícího ve vztahu k takovému dokumentu prodávajícího 
oprávněhí v stejném rozsahu, jaký je požadován pro výsledek činnosti prodávajícího podle 
tohoto 4stanovení smlouvy. Odměna za poskytnutí veškerých uvedených oprávnění/licencí 
je již zahrnuta v ceně díla. Kupující není povinen poskytnutou licencí využít. 

l 
5. Smluvní' strany se dohodly, že si bezodkladně sdělí skutečnosti, které se týkají změn některého 

ze zálclabních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví. 

6. Jednacími  jazykem při jakémkoli ústním jednání nebo písemném styku, souvisejícím s piněním 
této smléuvy, je český jazyk. 

.1 
7. Prodávající není oprávněn v průběhu pinění svého závazku podle této smlouvy a ani po jeho 

spinění ez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoli informace, se kterými 
se seznámil v souvislosti s piněním svého závazku a podkladovými materiály v listinné nebo 

i  elektrodcké podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s piněním závazku podle této 
smlouvy třetím osobám (mimo subdodavatele). Poskytnuté informace jsou ve smyslu § 1730 
odst. 2 Ob čZ důvěrné. 
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8. Prodávající podpisem smlouvy uděluje podle zákona Č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních
údajů, ve znění pozdějších předpisů, souhlas kupujícímu, jako správci údajů, se zpracováním
jeho osobních a dalších údajů ve smlouvě uvedených pro účely napinění práv a povinností
vyplývajících z této smlouvy, a to po dobu její platnosti a dobu stanovenou pro archivaci.

9. Prodávající souhlasí s uveřejněním údajů v této smlouvě s výjimkou ustanovení, která
obsahují utajované informace a obchodní tajemství.

10. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých práv, ani
žádný ze svých závazků plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu jako celek.

11. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami musí být prováděna zasláním datových zpráv.

12. Smlminí strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, že písemnost
se v případě pochybností nebo nedoručitelnosti považuje za doručenou nejpozději třetím
pracovním dnem po jejím odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, nedoručí-li
druhá strana písemné oznámení o změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této
adrese zdržuje a zásilku vyzvedne.

ČLÁNEK XIV
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Právnt vztahy neupravené touto smlouvou se řídí OběZ a předpisy souvisejícími.

2. Tato Jrnlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem
zveřejnění v registru smluv podle zákona Č. 340/2015 Sb. Je vyhotovena ve dvou výtiscích
o 8 listech a 4 přílohách o 8 listech, z nichž každý má stejnou platnost. Každá ze smluvních
stran obdrží 1 výtisk.

3. Smlóňiva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými, oboustranně dohodnutými,
vzestukiě číslovanými dodatky, jejichž obsah bude oběma smluvními stranami schválen
a podtsán.

4. Nedílnou součástí smlouvy ke dni jejího podpisu jsou tyto přílohy:

Příloha Č. 1 — Specifikace dodávky a balení zboží — 3 listy.

Příloha Č. 2 — Kalkulace ceny — jednotkové kupní ceny a objednávané množství dodávky
ochranných masek 0M-90 a náhradních dílů v letech 2017 — 2019 — 1 list.

Příloha Č. 3 — Objednávka (vzor)
Příloha Č. 4 — Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

5. Na důkaz svého souhlasu s obsahem smlouvy připojují smluvní strany pod ní své podpisy.

—2 listy.
—2 listy.

V dikl: 0

za prodávajícíh

Dr. Pavel VINGRÁ
statutární ředitel

Gumárny Zub akciová společnost

4.00105194, 7:57n 45
Eniniy~ Česká republika

IC;

Cara /Č:000/2/22
D/Č: C200012122



Příloha Č. 1 ke smlouvě č. 165110233 
Počet listů: 3 

Specifikace dodávky a balení zboží  

A. Specifikace dodávky zboží:  
1. Prodávající se touto smlouvou zavazuje dodat kupujícímu v počtu dle jednotlivých 

objednávek: 

a) soúpravy (spr.) vševojskových ochranných masek 0M-90 (z toho ve velikostech 
č. — 30 % spr., Č. 2 —60 % spr. a Č. 3 — 10 % spr.), (KČM: 0070014000004). Souprava 
se skládá z lícnice 0M-90, ochranného filtru OF-90, brašny 0M-90, zátky speciální, 
jednorázové pláštěnky JP-90 a přípravku pro skladování. Ochranná maska 0M-90 musí 
splňovat požadavky stanovené v Technických podmínkách TP-GZ-65 017-98 pro sériovou 
výrobu platných od 9. 11. 1998; v aktuálně platném znění. 

b) kulů (ks) lícnic 0M-90 úpiných (z toho ve velikostech č. 1 —30 % ks, Č. 2-60 % ks ač. 3 
— 10 % ks), (KČM 0070014010003). Lícnice 0M-90 úpiná musí splňovat požadavky 
stanovené v Technických podmínkách TP-GZ-65 016-98 pro sériovou výrobu platných 
od r . 11. 1998; v aktuálně platném znění. 

c) kusů (ks) Ochranných filtrů OF-90 (KČM 0070014100001). Ochranný filtr OF-90 musí 
spinovat požadavky stanovené v Technických podmínkách TP — SIGMA 578 — 1/98 pro 
sériovou výrobu platných od 6. 11. 1998, v aktuálně platném znění. 

d) kusiů (ks) Ochranných filtrů MOF-6 A2B2E21C2P3 D R (KČM 0071495000305). 
Ochranný filtr MOF-6 A2B2E2K2P3 D R musí splňovat požadavky stanovené v 
Tecihnických podmínkách TP — SIGMA 578 — 1/2004 pro sériovou výrobu platných od 1. 
3. 2004; v aktuálně platném znění. 

e) soukasně se zbožím dodat dokumentaci v českém jazyce v rozsahu uvedeném 
v technických podmínkách (dále jen „TP"). 

2. Obsah technických podmínek uvedených v odst. a) — d) tohoto článku smlouvy je znám 
oběma mluvním stranám a smluvní strany je mají k dispozici. 

B. Specifikace balení zboží: 

1. Souprava OM-90 

Balení kartoinu: 
Na dno brašny se vodorovně uloží pláštěnka jednorázová JP-90. Na ni se uloží lícnice 0M-90 
zavařena v PE sáčku o rozměrech 280x520x0,1 mm, ve kterém je navíc uložena speciální zátka 
polní lahve. Lícnice se do brašny vloží zorníky k přední stěně brašny. Ochranný filtr OF-90 se vloží 
do vnitřní části lícnice OM-90 (závitovou částí dovnitř). K zadní stěně brašny se vloží Příručka 
pro uživatele. Upínací tkanice se vloží do brašny. Brašna se uzavře a uloží do kartonu 
380x380x570 mm. 
Do každého kartonu se uloží 6 ks zkompletovaných souprav 0M-90 jedné velikosti. 
Do kartonu se soupravami se vloží bal. list kartonu. Karton se uzavře, přelepí se páskou chemofol 
šíře 48 mm a ka delší, boční straně se opatří expediční průvodkou. 
Karton se stállne na dvou místech cyklopáskou, spoj se zajistí kovovou sponou. 

Balení jednollivých velikostí: 

Na jedné paletě budou uloženy soupravy s maskou jedné velikosti. Připouští se od každé velikosti 
jedna neúpiná obalová jednotka. K jednotlivým dodávkám budou přiloženy faciometry, balicí listy 
a nálepky na alety v počtu odpovídajícím TP-GZ 65 017-98. 



Balení na paletě: 
Slouží pro transport. Zabalené kartony se ukládají na paletu EUR 800x1200 mm po 16 kusech 
kartonů, celkem 4 ks kartonů po 4 vrstvách. Fixace kartonů se provede cyklopovací PP páskou 
š. 10 mm kx a to příčné', spotř.0,1 kg,/pal. Pod pásku vložit ochranný plastový roh, celkem 
4 ks/paletu, jejich umístění je v horní části palety — chrání roh kartonu proti poškození. 
Paletu opatř t velkou expediční průvodkou. 

2. Lícnice 0M-90 
I Balení kartonu: 

i Pro balení se použije karton 570x380x380 mm. Do každého kartonu se uloží 12 ks lícnic 
ve 2 vrstvá i  It po 6 ks. K balení se karton připraví přehnutím klopen a jejich přelepením páskou 
Chemofol šíře 48 mm. Spodní část kartonu se po vložení prokládací lepenky 370x560 mm rozdělí 
pomocí dvou podélných přepážek 562x185 mm a jedné příčné přepážky 376x185 mm na 6 dílů, 
do nichž se lukládají lícnice na boční stranu. 
Takto ulože -ié lícnice se překryjí prokládací lepenkou, horní část se opět rozdělí pomocí přepážek 
na 6 dílů, do nichž se vloží 6 ks lícnic. 
Napiněny karton se překryje prokládací lepenkou, na kterou se uloží 12 ks Příruček pro uživatele 
(formát A5, oboustranný, zafoliovaný). 
Karton se u avře, přelepí se páskou Chemofol š.4,8 cm a na delší boční straně se opatří expediční 
průvodkou. Karton se stáhne na dvou místech cyklopáskou, spoj se zajistí kovovou sponou. 

Balení na paletě: 
Slouží pro transport. Zabalené kartony se ukládají na paletu EUR 800x I 200 mm po 16 kusech 
kartonů, celkem 4 ks kartonů po 4 vrstvách. Fixace kartonů se provede cyklopovací PP páskou 
š. 10 mm 12x a to příčné, spotř.0,1 kg/pal. Pod pásku vložit ochranný plastový roh, celkem 
4 ks/paletu) jejich umístění je v horní části palety — chrání roh kartonu proti poškození. Paletu 
opatřit velkťiu expediční průvodkou. 

3. Filti OF-90 
i 

Balení kartonu: 

Pro balení J,e použije karton 570x380x380 mm ve čtyřech vrstvách / základna 5 x 3 ks/. Jednotlivé 
vrstvy prokládat prokládací lepenkou 370x560 mm.! karton = 60 ks filtrů a 5 ks lepenek. 
K balení se karton připraví přehnutím klopen a jejich přelepením páskou Chemofol šíře 48 mm. 
Napiněny karton se uzavře, přelepí se páskou Chemofol a na delší boční straně se opatří expediční 
průvodkou. 
Karton se stáhne na dvou místech cyklopáskou, spoj se zajistí kovovou sponou. 
Neprůhledné obaly filtrů označit ve spodní části obalu filtru samolepícím štítkem o rozměru 
40 mm x 15 mm s uvedením čísla výrobní série filtru a datem výroby filtru ve formátu m/r. 

Balení na paletě: 
Slouží pro itt ansport. Zabalené kartony se ukládají na paletu EUR 800x1200 mm po 16 kusech 
kartonů, celkem

• 
 4 ks kartonů po 4 vrstvách. 

Fixace kartonů se provede cyklopovací PP páskou Š. 10 mm 2x a to příčně. Pod pásku vložit 
ochranný p astový roh, celkem 4 ks/paletu, jejich umístění je v horní části palety — chrání roh 
kartonu pro i poškození. Paletu opatřit velkou expediční průvodkou. 

4. Filtr MOF-6 A2B2E2K2P3 D R 

Balení kal-kinu: 

Pro balení e použije karton 570x380x400 mm ve čtyřech vrstvách / základna 5 x 3 ks/. Jednotlivé 
vrstvy prokládat prokládací lepenkou 370x560 mm. 1 karton = 60 ks filtrů a 5ks lepenek. 

2 



K balení se karton připraví přehnutím klopen a jejich přelepením páskou Chemofol šíře 48 mm. 
Napiněný karton se uzavře, přelepí se páskou Chemofol a na delší boční straně se opatří expediční 
průvodkou. 
Karton se stahne na dvou místech cyklopáskou, spoj se zajistí kovovou sponou. 
Neprůhledne obaly filtrů označit ve spodní části obalu filtru samolepícím štítkem o rozměru 
40 nim x 15 mm s uvedením čísla výrobní série filtru a datem výroby filtru ve formátu m/r. 

Balení na pk letět: 
Slouží pro transport. Zabalené kartony se ukládají na paletu EUR 800x1200 mm po 16 kusech 
kartonů, celkem 4 ks kartonů po 4 vrstvách. Fixace kartonů se provede cyklopovací PP páskou 
š. 10 mm 2x a to příčně. Pod pásku vložit ochranný plastový roh, celkem 4 ks/paletu, jejich 
umístění je 1 horní části palety — chrání roh kartonu proti poškození. Paletu opatřit velkou expediční 
průvodkou. 
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Příloha Č. 3 ke smlouvě Č. 165110233
Počet listů: 2

Objednávka Č. xx
„Maska ochranná OM-90 a její díly"

na dodávky masek ochranných 0M-90 a jejích dílů
podle Rámcové dohody č. 165110233

SMLUVNÍ STRANY:

1. česká republika
se sídlem:
jejímž jménem jedná:

se sídlem kanceláří:
IČ:
D1Č:
bankovní s ojení:

— Ministerstvo obrany
Tychonova 1, 160 01 Praha 6
Ing. Tomáš DVOŘÁČEK, ředitel Odboru vyzbrojování
pozemních sil Sekce vyzbrojování a akvizic MO, ve věci
objednávek a nabídek
nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
60162694
CZ 60162694
ČNB, pobočka Praha, Na Příkopěa 10 03 Praha 1
č.ú.:

ěcech smluvních: Ing. Vlastimil VÁLEK,
ministerský rada oddělení pořizování
a služeb OVPozS S -1\7113
tel.

oručování korespondence:
Sekce vyzbtojovánt a kvizic MO
Odbor rojovárn o>mnich sil)

nám. 471/4
16

ě jedné)

olečnost
ského soudu v es4avě, oddíl B, vložka 111

Hamerská 9, 756 54 Zubří
Dr. Pavel VINGRÁLEK;statutární ředitel

0012122
00012122

Raiffeisenbank, a.s.

ditel vývoje, marketingu a prodeje
tel
e-
Ing. Pavel ŽATEK
tel.
e-

adresa pro Lloručování korespondence:
Gumárny Zubří, akciová společnost, Hamerská 9, 756 54 Zubří

(dá e jen „prodávající") na straně druhé

1

vyřizuje ve

adresa pro

ského materiálu

(dále jen „kupující"

2. Gumáťiťtý Zubři, akciova
zapsán oličkocIním rejstříku
se síct em.
jejímž jmé
IČ:
DIČ:
bankovní spojení:
Číslo účtu:
vyřizuje ve věcech smluvních:

em je

vyřizuje v věcech technických:



dne 201 

za prodávajícího 

Dr. Pavel VINGRÁLEK 
statutární ředitel 

2 

V Praze di#C...es_  201 

.ku ujicihe 

Tomáš DVO 
ředitel 

Ing 

Příloha č. 3 ke smlouvě Č. 165110233 
Počet listů: 2 

ČLÁNEK I 
PŘEDMĚT OBJEDNÁVKY 

Kupující podle ustanovení rámcové smlouvy Č. 165110233 předkládá prodávajícímu 
kterou objednává u prodávajícího sortiment a množství ochranných masek 0M-90 
(dále jen „zboží") v uvedených cenách a lhůtách dodání. 
Je požadov6o provedení SOJ v rozsahu odborný dozor nad jakostí a konečná 
dokumentace uvedené ve smlouvě. 

objednávku, 
a jejích dílů 

kontrola dle 

ČLÁNEK H 
KUPNÍ CENA 

Podle ustanóvení smlouvy kupní cena zboží, které je předmětem této objednávky činí celkem: 

Cena za zboží bez DPH činí: Kč 

z toho za zboží DPH (sazba 21 %) činí: 

Cena za zboží včetně DPH činí: 

(slovy: 

ČLÁNEK III 
ZÁVĚREČNÁ UST 

2. Objednálvka nabývá platnosti dnem podip'íšt‘ obě a s „ uvními str ami a účinnosti 

1. Tato objednávka je vyhotovena ve 2 výtiscích o 2 

3. Nedílnoli součástí této4bjednávky Inás1 dt.)- ící přílohy: 

mají plaÍnost originálu. Každá ze smluvních stran o 

zveřejnění v registru smluv podle zákona'?" 40/2015bk....„ 
dnem 

xx li h. Oba výtisky 



Příloha Č. 4 ke smlouvě Č. 165110233 
Počet listů: 2 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 

1. Smluvní strany se dohodly, že při pinění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu 
v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti 
ve i smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 
oveřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
žiJnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon"). 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government 
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční 
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
výrobcem a dokumentaci výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti provede zástupce úřadu (určený příslušník úřadu) 
u prdávajícího, který výrobek vyrábí na území České republiky, 

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční odborný dozor nad jakostí a konečná 
kontrola podle 24 až 29 zákona. 

6. Prodávající je povinen Úřadu umožnit provést odborný dozor nad jakostí a konečnou kontrolu 
podle COS 051672, 1. vydání, Požadavky NATO na ověřování kvality při návrhu, vývoji 
a vkrobě — AQAP-2110, Edition D, NATO Quality Assurance Requirements For Design, 
Dei‚elopment And Production. 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní ověřování 
jakbsti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 

8. prskávající předloží zástupci Úřadu seznam subdodavatelů a jimi realizovaných 
subdodávek a ten určí, u kterých subdodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. 
Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů prodávající předá 
zás-upci Úřadu příslušné subdodavatelské smlouvy bezprostředně po jejich uzavření. 

9. Proiávajíci před zahájením pinění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobky podle 
ČOS 051648 Požadavky NATO na plány kvality - AQAP 2105 NATO Requirements For 
Deliverable Quality P1ans9. Plán kvality předloží prodávající zástupci Úřadu k posouzení 
a ddpinění. Případné připomínky zástupce úřadu, které se vztahují k jeho činnosti, 
probávající zapracuje do tohoto plánu. 

10. Prohávající poslcytne: 

a)  i[bezplatně k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce 
" řadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro vnitřní, městskou 
meziměstskou síť apod.; 

b) 1:iarkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu v místě výkonu jeho činnosti; 

L 



c) bezplatně nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní 
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem 
a v odůvodněných případech i v mimopracovní době. 

11. Prodávající umožní zástupci Úřadu přístup ke schválenému a evidovanému kompletu 
technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený komplet dokumentace 
musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí 
se státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole zástupci 
Úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vypiněnými průvodními doklady 
ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy. 

14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu všechny své žádosti 
o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že odběratel zmocnil Úřad k vyřizování 
žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku — službě v tomto 
rozšahu: 

Před oží-li prodávající žádost: 

Úřad žádost 
pouze vezme na vě- 

domí 
posoudí 

a vyjádří se k ní 
posoudí 

a rozhodne o ní 

Skupina A 
odchylky X 
výjimky X --- 

změny X 

Skupina B 
odchylky X 

výjimky X 

změny X --- 

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na talcticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, život-
nost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změnyje uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, 
kteité potvrdí zahraniční úřad. 

16. Výrobce umožní Úřadu účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu uplatněna. 


